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REDNER BTmit DISKO LICHT  •  ALTAVOZ BT con DISCO LIGERO  •  ALTOPARLANTE BT con DISCOTECA LUCE



ENGLISH



Accessories: 
Please check if all the items below are included in your package: 
1) Speaker 
2) USB Charging Cable  
3) Instruction Manual
4) Wired Microphone 

Functions:
 
USB (USB is only a signal input port for playing music, no output function) 
 
TF CARD
AUX-IN
BT WIRELESS
RECHARGEABLE BATTERY
VOLUME +/-
PLAY/PAUSE
PREVIOUS / NEXT TRACK

Charging: 
Plug the charging cable into the speaker and connect to another USB 
power source such as a PC/MAC, etc.

BT Wireless Connection: 
• Slide power key to the ON position. 
• The speaker’s blue BT indicator will flash. 
• Search for “ Cyclone 400 ” on your cellphone and select it once found. 
 The indicator will stop flashing after the speaker has successfully 
 connected to the cellphone. 

Connect to audio from a cellphone / tablet / computer / notebook / etc.
Plug one end of the audio cable into the speaker and the other end into a 
cellphone or other audio device.



1) Charging Port
2) Microphone input jack
3) Mode: Press this button to switch between 
 Bluetooth/USB/TF Card. Long press for speaker LED     
      lights switch on/off.
4) TF/Micro SD Card
5) Previous Track
6) Play/Pause ( Short press for play and pause )
7) USB Slot
8) Next Track
9) Aux-in Slot
10) Power ON/OFF Switch & Volume Down Button

Specifications 
• Power output: 10W
• Input: DC 5V 
• Driver: 5” speaker
• Battery capacity: 1200mAh 
• Transmission Distance: 10M
• Dimension: 295 x 137 x 177mm 
Remarks  Support max capacity 32 GB for 
the USB/TF card play 

PRODUCT OVERVIEW:





Fonctions : 
 
USB (port USB d’entrée de signal seulement, pour lecture de musique, 
et non de sortie)  
TF Carte
ENTRÉE AUXILIAIRE
BLUETOOTH
BATTERIE RECHARGEABLE
VOLUME +/-
LECTURE/PAUSE
MORCEAU PRÉCÉDENT/SUIVANT

Chargement : 
Branchez le câble de charge dans l’enceinte et dans une source d’alimentation 
USB telle que PC/MAC, etc.

Accessoires : 
Vérifiez si tous les articles ci-dessous 
sont inclus dans votre emballage : 
1) Enceinte 
2) Câble de chargement USB  
3) Guide d’utilisation
4) Microphone filaire

Connexion Bluetooth : 
• Positionnez le bouton d’alimentation sur ON. 
• Le témoin BT bleu de l’enceinte se met à clignoter. 
• Recherchez et sélectionnez “Cyclone 400” sur votre téléphone portable. 
 Le témoin cesse de clignoter une fois que l’enceinte s’est connectée avec 
 succès au téléphone portable. 

Connectez un appareil audio tel que téléphone portable / tablette / 
PC / etc. Branchez une extrémité du câble audio dans l’enceinte et l’autre 
dans un téléphone portable/lecteur audio.



1) Port de charge
2) Entrée micro
3) Mode : Utilisez ce bouton pour basculer entre les   
 modes Bluetooth/USB/TF.
 Maintenez appuyé le bouton pour Allumer/Éteindre la  
 lumière LED.
4) Fente pour carte Micro SD/TF
5) Morceau Précédent
6) Lecture/Pause (appuyez pour lancer/suspendre la  
 lecture)
7) Port USB
8) Morceau Suivant
9) Entrée auxiliaire
10) Bouton Allumer/Éteindre et régler le volume

Caractéristiques 
• Puissance de sortie : 10W
• Alimentation en entrée : 5 V
• Moteur du Haut-parleur : 5”
• Batterie : 1200 mAh 
• Distance de transmission : 10 m
• Dimensions : 295 x 37 x 177mm 
Remarques
Prend en charge les clés USB/cartes 
SD de capacité maximale 32 Go 

Description de l’appareil :





Accessoires: 
Controleer a.u.b. of alle hieronder vermelde onderdelen in de 
verpakking zijn inbegrepen: 
1)luidspreker 
2)USB-oplaadkabel  
3)Gebruikshandleiding
4)Bedrade microfoon  

Functies:
 
USB (de USB-poort dient alleen voor signaalinvoer om muziek af te spelen 
en heeft geen uitgangsfunctie)
 
TF KAART
AUX-INGANG
BLUETOOTH
OPLAADBARE BATTERIJ
VOLUME +/-
AFSPELEN/PAUZEREN
VORIGE/VOLGENDE NUMMER

Opladen: 
Steek de laadkabel in de luidspreker en sluit aan op een externe 
USB-voedingsbron zoals een pc/Mac, enz.

Bluetooth-verbinding: 
• Schuif de aan-/uitschakelaar naar de stand AAN. 
• De blauwe BT-indicator van de luidspreker zal beginnen te knipperen.
 Zoek naar “Cyclone 400” op uw mobiele telefoon en selecteer deze naam 
 na het te hebben gevonden. De indicator zal stoppen met knipperen zodra 
 de verbinding tussen de luidspreker en mobiele telefoon is geslaagd. 

Maak verbinding met de audio van een mobiele telefoon / computer / notebook /
enz. Steek het ene uiteinde van de audiokabel in de luidspreker en het 
andere uiteinde in een mobiele telefoon of andere audiobron.



1) Laadpoort
2) Microfooningang
3) Modus: Druk op deze toets om te wisselen tussen de 
 modi Bluetooth/USB/TF-kaart. Houd ingedrukt om de  
       LED-lampjes van de luidspreker in/uit te schakelen.
4) TF-/MicroSD-kaart
5) Vorig Nummer
6) Start/Pauzekort indrukken om af te spelen en te pauzeren
7) USB-poort
8) Volgende Nummer
9) Aux-ingang
10) AAN-/UIT-schakelaar & Volumetoets Omlaag

Specificaties 
• Uitgangsvermogen: 10W
• Invoer: DC 5V 
• Driver: 5” luidspreker
• Capaciteit van de batterij: 1200mAh 
• Zendbereik: 10M
• Afmetingen: 295 x 137 x 177mm 
Opmerkingen
Ondersteunt een max. capaciteit van 
32G voor het afspelen van USB/TF-
kaarten 

Productoverzicht:





Zubehör: 
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit der Verpackung bezüglich aller 
nachstehend aufgeführten Teile. 
1)Lautsprecher 
2)USB-Ladekabel  
3)Bedienungsanleitung
4)Kabelmikrofon

Funktionen 
USB (Der USB-Port ist nur ein Signaleingang für die Wiedergabe von Musik 
und besitzt keine Ausgabefunktion) 
TF-Karte
AUX-IN
BLUETOOTH
WIEDERAUFLADBARER AKKU
VOLUME +/–
WIEDERGABE/PAUSE
VORHERIGER/NÄCHSTER TITEL

Laden:
Stecken Sie das Ladekabel in den Lautsprecher und verbinden Sie das 
andere Ende mit einer USB-Stromversorgung wie beispielsweise einem 
PC/MAC usw.

Bluetooth-Verbindung: 

• Schieben Sie die Ein/Aus-Taste in die Position EIN. 
• Die blaue Bluetooth-Anzeige des Lautsprechers blinkt.
 Suchen Sie mit Ihrem Mobiltelefon nach “Cyclone 400” und wählen Sie es 
 aus, wenn Sie es gefunden haben. Wenn der Lautsprecher erfolgreich mit 
 dem Mobiltelefon verbunden wurde, hört die Anzeige auf zu blinken.  
Verbindung mit dem Audioausgang von Mobiltelefon / Computer / Laptop /
usw. Stecken Sie ein Ende des Audiokabels in den Lautsprecher und das 
andere Ende in ein Mobiltelefon oder anderes Audiogerät.



1) Ladeport
2) Mikrofon-Eingangsbuchse
3) Modus: Drücken Sie diese Taste, um zwischen   
 Bluetooth-/USB-/TF-Karten-umzuschalten.
 Drücken Sie diese Taste lang, um die LED-  
 Lautsprecherbeleuchtung ein/auszuschalten.
4) TF/mikroSD-Karte
5) Vorheriger Titel
6) Wiedergabe/Pause (Für Wiedergabe und Pause 
 kurz drücken)
7) USB-Anschluss
8) Nächster Titel
9) AUX-Eingang
10) EIN/AUS-Schalter & Taste Lautstärke senken

Eigenschaften
• Leistungsausgabe: 10 W
• Eingangsspannung: 5 V DC 
• Treiber: 5”-Lautsprecher
• Batteriekapazität: 1200 mAh 
• Übertragungsreichweite: 10 m
• Abmessungen: 295 x 137 x 177 mm 
Hinweis
Unterstützt eine max. Kapazität von 32 
GB für die USB/TF-Kartenwiedergabe

Produktübersicht:





Accesorios: 
Compruebe que todos los elementos indicados a continuación estén 
incluidos en el paquete: 
1) Altavoz 
2) Cable de carga USB  
3) Manual de instrucciones
4) Micrófono con cable 

Funciones 
USB (el puerto USB solo es una entrada de señal para reproducir música, 
no tiene función de salida de señal)
 
TF TARJETA
ENTRADA AUXILIAR
BLUETOOTH
BATERÍA RECARGABLE
VOLUMEN +/-
REPRODUCIR/PAUSAR
PISTA ANTERIOR/SIGUIENTE

Carga: 
Conecte el cable de carga en el altavoz y el otro extremo a una fuente 
de alimentación USB como un PC/MAC, etc.

Conexión Bluetooth: 
• Gire el interruptor de encendido hacia la posición ON. 
• El indicador azul BT del altavoz parpadeará.
 Busque el dispositivo “Cyclone 400” en su teléfono móvil y selecciónelo una 
 vez encontrado. El indicador dejará de parpadear cuando el altavoz se 
 haya conectado correctamente con el teléfono móvil. 

Conexión de audio desde un teléfono móvil / PC / ordenador portátil / etc. 
Conecte un extremo del cable de audio en el altavoz y el otro extremo en 
el teléfono móvil o en otro dispositivo de audio.



1) Puerto de carga
2) Entrada de micrófono
3) Modo: Pulse este botón para cambiar entre los modos  
 Bluetooth/USB/Tarjeta TF.
 Mantenga pulsada la tecla para encender/apagar las  
 luces LED del altavoz.
4) Tarjeta TF/microSD
5) Pista Anterior
6) Reproducir/Pausar
7) Ranura USB
8) Pista Siguiente
9) Conector de entrada Auxiliar
10) Botón de encendido/apagado y control de volumen.

Especificaciones 
• Potencia de salida: 10W
• Corriente: 5 VCC 
• Controlador: Altavoz de 5”
• Capacidad de la batería: 1200 mAh 
• Distancia de transmisión: 10 m
• Dimensiones: 295 x 137 x 177mm 
Observaciones
Compatible con tarjeta TF/memoria 
USB de 32 G máx. para reproducción. 

Vista general del producto:





Accessori: 
Verificare se tutti gli articoli sono inclusi nel proprio pacchetto.
1) Altoparlante 
2) Cavo di ricarica USB  
3) Manuale di istruzioni
4) Microfono cablato

Funzioni
 
USB (USB è solo una porta di ingresso per riproduzione musica, nessun segnale)
 
TF CARTA
AUX-IN
BLUETOOTH
BATTERIA RICARICABILE
VOLUME +/-
RIPRODUZIONE/PAUSA
TRACCIA PRECEDENTE/SUCCESSIVA

Carica: 
Collegare il cavo di ricarica all’alimentatore e connessi a un altro con 
sorgente USB come PC/MAC ecc.

Connessione Bluetooth: 
• Portare il tasto di accensione sulla posizione ON. 
• L’indicatore BT blu dell’altoparlante lampeggia.
 Ricerca per “Cyclone 400” sul proprio cellulare e selezionarlo una volta 
 trovato. L’indicatore smette di lamentarsi dopo che lo speaker è stato 
 collegato con successo al cellulare. 
 
Collegamento all’audio da cellulare / Computer / Notebook / ecc. Collegare 
una delle estremità del cavo audio allo speaker e l’altro al cellulare o 
altro dispositivo mobile.



1) Porta di ricarica
2) Jack ingresso microfono
3) Modalità: Premere questo pulsante tra modalità   
 Bluetooth/USB/Scheda TF.
 Pressione prolungata per interruttore on/off luci LED
4) Scheda TF/Micro SD
5) Brano Precedente
6) Riproduzione/Pausa (pressione breve per 
 riproduzione e pausa)
7) Porta USB
8) Brano Successivo
9) Slot Aux-in
10) Interruttore ON/Off alimentazione & pulsante volume giù

Specifiche
• Potenza in uscita: 10W
• Alimentazione: CC 5V 
• Driver: Altoparlante 5”
• Capacità batteria: 1200mAh 
• Distanza di trasmissione: 10M
Dimensioni: 295 x 137 x 177mm 
Note
Supporta capacità max. 32G per 
riproduzione scheda USB/TF 

Panoramica prodotto:



The undersigned, iDance Co declares that the radio equipment of the 
CYCLONE 400 type complies with the 2014/53/EU directive.  The complete text 
is available at www.idanceintl.com 

• The Bluetooth® word, mark and logo are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by iDance is under license. Other trademarks and trade 
names are those of their respective owners.

• Le mot, la marque et le logo Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à 
Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par iDance est sous licence. Les 
autres marques commerciales et noms commerciaux sont ceux de leurs propriétaires 
respectifs.

Le soussigné, iDance Co, déclare que l'équipement radio du type  
CYCLONE 400 est conforme à la directive 2014/53/EU. 
www.idanceintl.com 

Ondergetekende verklaart iDance Co dat de radioapparatuur van het type 
CYCLONE 400 voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst is 
beschikbaar  op www.idanceintl.com  

• Het Bluetooth®-woord, -teken en -logo zijn gedeponeerde handelsmerken van Bluetooth 
SIG, Inc. en elk gebruik van deze merken door iDance gebeurt onder licentie. Andere 
handelsmerken en handelsnamen zijn die van hun respectievelijke eigenaren.

• Das Wort, die Marke und das Logo von Bluetooth® sind eingetragene Marken von 
Bluetooth SIG, Inc. und jede Verwendung dieser Marken durch iDance erfolgt unter Lizenz, 
andere Marken und Handelsnamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

Der Unterzeichnete, iDance Co, erklärt, dass die Funkanlage des Typs 
CYCLONE 400 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Den vollständigen Text 
 finden Sie unter www.idanceintl.com  

El abajo firmante, iDance Co declara que el equipo de radio del tipo 
CYCLONE 400 cumple con la directiva 2014/53/EU. El texto completo está  
disponible en www.idanceintl.com  

• La palabra, marca y logotipo de Bluetooth® son marcas registradas propiedad de 
Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de tales marcas por iDance es bajo licencia. Otras 
marcas comerciales y nombres comerciales son propiedad de sus respectivos dueños.

• La parola, il marchio e il logo Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth 
SIG, Inc. e qualsiasi utilizzo di tali marchi da parte di iDance è concesso in licenza. Altri 
marchi e nomi commerciali appartengono ai rispettivi proprietari.

Il sottoscritto iDance Co dichiara che l'apparecchiatura radio del tipo  
CYCLONE 400 è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo è  
disponibile all'indirizzo www.idanceintl.com 

When this crossed-out wheeled bin symbol isattached to 
a product it means that the productis covered by the European
Directive 2002/96/EC.Please inform yourself about the local
s e p a r a t e c o l l e c t i o n  s y s t e m  f o r  e l e c t r i c a l  a n d 
electronicproducts. Please act according to your local rulesand 
do not dispose of your old products with yournormal 
household waste. Correct disposal of yourold product helps to 
prevent potential negative consequences for the environment 
and humanhealth.

Wenn dieses Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne an 
einem Produkt angebracht ist, bedeutet dies, dass das Produkt 
von der Europäischen Union abgedeckt wird Richtlinie 2002/96 
/ EG. Bitte informieren Sie sich über die lokale Getrenntes 
Sammelsystem für Elektro-und Elektronikprodukte Bitte 
beachten Sie die örtlichen Vorschriften und entsorgen Sie 
Ihre Altgeräte nicht mit normalem Hausmüll. Die korrekte 
Entsorgung Ihres alten Produkts hilft, mögliche negative 
Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu 
vermeiden.

Lorsque ce symbole de poubelle barrée est attaché à un 
produit, cela signifie que le produit est couvert par la directive 
européenne 2002/96 / CE. Veuillez vous informer sur le 
système local de collecte sélective des produits électriques 
et électroniques. Veuillez agir conformément à vos règles 
locales et ne jetez pas vos vieux produits avec vos déchets 
ménagers ordinaires. L'élimination correcte de votre produit 
aide à prévenir les conséquences négatives potentielles sur 
l'environnement et la santé humaine.

Cuando este símbolo de contenedor con ruedas tachado se 
adjunta a un producto, significa que el producto está cubierto 
por el producto Directiva 2002/96 / CE. Infórmese sobre la 
situación local sistema de colección separada para productos 
eléctricos y electrónicos. Actúe de acuerdo con las normas 
locales y no se deshaga de sus productos viejos con la basura 
doméstica normal. La eliminación correcta de su producto 
anterior ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para 
el medio ambiente y la salud humana.

Wanneer dit symbool met een doorkruiste vuilnisbak op een 
product is bevestigd, betekent dit dat het product onder de 
Europese richtlijn valt Richtlijn 2002/96 / EG. Informeer uzelf 
over de lokale separatecollection-systeem voor elektrische 
en elektronische producten. Handel volgens uw lokale 
regels en gooi uw oude producten niet weg met uw normaal 
huishoudelijk afval. Correcte verwijdering van uw oude 
product helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu 
en voor de menselijke gezondheid te voorkomen.

Quando questo simbolo di un bidone della spazzatura con 
ruote incrociate è attaccato ad un prodotto, significa che il 
prodotto è coperto dall'europeo Direttiva 2002/96 / CE. Si prega 
di informarsi sul locale sistema separatecollection per prodotti 
elettrici ed elettronici. Agire secondo le normative locali e 
non smaltire i vecchi prodotti con i normali rifiuti domestici. 
Lo smaltimento corretto del vostro vecchio prodotto aiuta a 
prevenire potenziali conseguenze negative per l'ambiente e la 
salute umana.

This product complies with the requirements of the Europe
Ce produit est conforme aux exigences de l'Europe
Dit product voldoet aan de vereisten van Europa
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen von Europa
Este producto cumple con los requisitos de Europa
Questo prodotto è conforme ai requisiti dell'Europa

Made in China • Fabriqué en Chine • Gemaakt in China • In China hergestellt • Hecho en China • Fatto in Cina
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Manufactured by iDance

Gefabriceerd door iDance

Fabricado por iDance

Fabriqué par iDance

Hergestellt von iDance

Prodotto da iDance

iDance HK
iDance International Ltd.
Unit I, 6/F., MG Tower,
133 Hoi Bun Road,
Kwun Tong, Kowloon
Hong Kong

RBM Trading GmbH
Beckedorfer Str 13
21218 Seevetal
Germany

iDance Germany
iDance International UK Ltd.
85 Great Portland Street
London  W1W 7LT
United Kingdom

iDance UK

http://www.idanceintl.com/documentation/declarationofconformity/
This product meets the essential requirements of Directive 2014/53/EU


